DOHODA O UZiVANi PRIESTOROV

Uzatvorena medzi

Oravské Muzeum P. O. Hviezdoslava

So sidlom:

Hviezdoslavovo namestie 7, Dolny Kubin, 026 01
ICO: 36145106

DIC: 2021437913

Zapisana: Zriadovatelska listina vydana Zilinskym
samospravnym krajom ¢.2002/81 zo dfia 1.4.2002
zastupena: PaedDr. Maria JagneSakova
(konatel),

ako Prenajimatelom
“Prenajimatel™),

(dalej len ako

a

Spectral s. r. 0. (so sidlom Royova 27, 831 05
Bratislava, ICO: 47 845 384, DIC: 202 411 2651,
IC DPH: SK2024112651, zapisana v Obchodnom
registri Okresného sudu Bratislava |, oddiel Sro,
vlozka €. 99687/B, zastupena Ing. Daliborom
Vasicom, konatelom),

Ako Najomcom (dalej len ako “Najomca”),

Ako zmluvnymi stranami (dalej kazda zmluvna
strana individualne len ako “Zmluvna strana” a
spolo€ne ako “Zmluvné strany”) v nizSie uvedeny
den a za nasledovnych podmienok:

1. Na zaklade tejto Dohody si Najomca za ucelom
nataCania televizneho serialu s pracovnym
nazvom ,,Van Helsing S5 (dalej len ,Film”), ktory
je uréeny na celosvetovu distribdciu a je v produkcii
Najomcu (dalej len ,Produkcia“, priCom tento
termin  zahffa akékolvek nasledné alebo
nadvazujuce série, vedlajS§ie a odvodené
produkcie a prace zaznamenané, nato¢ené alebo
fotografované v suvislosti s predmetnym
televiznym serialom, a to najma vratane, ale nie len
dokumentov tykajucich sa vyroby televizneho
serialu alebo s tym spojenych kratkych filmov),
prenajima od Prenajimatela priestory v sprave
Prenajimatela oznacené ako ,,Oravsky hrad“ a
nachadzajuce sa v Oravskom Podzamku (dalej
len ako ,Priestory*), $pecifikované v “PRILOHA 2*
tejto Dohody. Predpokladana doba pouzivania
Priestorov na zaklade tejto Dohody je od 26.2.2020
do 8.3.2020 (dalej len ,Doba uzivania") Tato
Dohoda sa uzatvara na dobu urcitu, a to na Dobu
uzivania.

LOCATION AGREEMENT

Concluded between

Oravské Muzeum P. O. Hviezdoslava

Seat:

Hviezdoslavovo namestie 7, Dolny Kubin, 026 01
ID No.: 36145106

TAX No.: 2021437913

registered in:

Zriadovatelska listina vydana Zilinskym
samospravnym krajom ¢.2002/81 zo dfia 1.4.2002
represented by: PaedDr. Maria JagneSakova
(managing director),

as Lessor (hereafter as Lessor)

and

Spectral s. r. 0. (having registered office at
Royova 27, 831 05 Bratislava, Id. No.: 47 845 384,
Tax No.: 2024112651, VAT payer's No.:
SK2024112651, registered in the Commercial
registry of the District court Bratislava |, Section
Sro, insert No. 99687/B, represented by Ing.
Dalibor VaSica, managing director)

as Lessee (hereafter as Lessee)

as parties (hereafter each individually as a Party,
jointly as Parties) on the date and place below,
according to the following conditions:

1. Lessee rents the real property designated as
“Oravsky hrad” located in Oravsky Podzamok to
be used as a shooting location (hereafter as
“Location”) with specifics of spaces used in
“APPENDIX 2” of this AGREEMENT, being in full
administration of Lessor for the purpose of
shooting the television series with the working title:
“Van Helsing S5" (hereafter as “Film”) in the
production (hereafter as “Production”, which
expression shall include any and all subsequent

seasons thereof, ancillary and derivative
productions and works recorded, filmed or
photographed relating to such programme

including, without limitation, any “making of”
documentary or featurette) of Lessee and intended
for worldwide distribution. As foreseeable the
Location will be used from 26.2.2020 to 8.3.2020
(hereafter as “Usage Time”). This present
Location Agreement is made for the definite period
of the Usage Time.



Prenajimatel vyhlasuje a plne zodpoveda
Najomcovi za to, zZe je vylu€nym vlastnikom alebo
opravnenym zastupcom vlastnika Priestorov a ze
Prenajimatel je plne opravneny uzavriet tato
Dohodu a plnit prava a povinnosti z nej
vyplyvajuce. Za ucelom potvrdenia vySSie
uvedeného vyhlasenia sa Zmluvné strany dohodli,
Ze Prenajimatel predlozi list vlastnictva tykajuci sa
Priestorov (postacuje list vlastnictva nepouzitelny
na pravne ukony), ktory bude tvorit Prilohu &. 1 k
tejto Dohode. V pripade, ak Prenajimatel nie je
vlastnikom Priestorov prip. podla listu vlastnictva
nie je jedinou osobou opravnenou prenajat
Najomcovi Priestory podla tejto Dohody, je povinny
za ucelom potvrdenia vyhlasenia a zaruky podla
predchadzajucej vety, predlozit Najomcovi
prislusni dokumentaciu k dokumentaciu (napr.
zmluvu).

2. Za prenajom Priestorov poas Doby uzivania
a poskytnutie prav uvedenych v €lanku 6 nizsie,
prislicha Prenajimatelovi najomné v nasledovnej
vyske:

27.2.-29.2. priprava 2000,- EUR/24hod.
1.3.-6.3. filmovanie 5000,- EUR/24hod.
7.3.-8.3. likvidacia 2000,-EUR/24hod.

Celkom 40 000,- EUR z toho 25 686,-€ ako uslé
vstupné verejnosti.

Najomca sa zavazuje uhradit Prenajimatelovi
zalohovu faktaru vo vyske 20 000,- EUR so
splatnostou 10 dni pred realizaciou prenajmu.
Najomca sa zavazuje uhradit Prenajimatelovi
vyuctovaciu faktdru za cenu prenajmu a uslého
vstupného na zaklade vyuctovacej faktury so
splatnostou 10 dni po realizacii prenajmu.
Prenajimatel tymto vyhlasuje, Zze voci Najomcovi
nema ziadne dalSie naroky vyplyvajuce z

predmetného pravneho vztahu nad ramec
dohodnutého najomného.
Zmluvné strany sa dohodli, Zze Najomca

Prenajimatefovi poskytne sumu vo vyske 5000,-
€ ako zabezpeku za riadnu likvidaciu uprav

Lessor warrants that Lessor is the owner or
authorised agent for the owner of the Location and
Lessor has full authority to enter into this Location
Agreement and grant the rights herein granted. In
order to certify the warranty statement contained in
this section 1, Lessor hereby attaches the unofficial
property ownership certificate of the Location as
Appendix 1. If Lessor is not the owner, or is not the
exclusive owner of the Location pursuant to the
contents of the property ownership certificate, then
Lessor shall certify the warranty statement
contained in this section 1 by providing the Lessee
with an appropriate documentation (e.g. a
contract).

2. As rental fee Lessor shall receive for the Usage
Time and also, as full compensation for the rights
granted under section 6 below:

27.2.-29.2. prep 2000,- EUR/24hrs
1.3.-6.3. shoot 5000,- EUR/24hrs
7.3.-8.3. strike 2000,- EUR/24hrs

Total of 40 000,- EUR from which 25 686,- €
represents the lost profit from public entrance
fees.

The Lessee undertakes to pay the Lessor an
advance invoice of 20 000,- EUR with a maturity
of 10 days prior to the lease. The Lessee pledges
to pay the lessor the reconciliation invoice for rental
and lost incomes on the basis of the reconciliation
invoice with a maturity of 10 days after the lease.

The Lessor hereby declares that he has no other
claims arising out of the legal relationship in
question beyond the agreed lease.

The parties have agreed that Lessee undertakes to
pay to the Lessor payment in the amount of 5000,-
€ representing the security (hereinafter the
“Security”), for the proper liquidation of film-related
modifications and compensation for possible



suvisiacich s filmovanim, a s nahradou pripadnych
8kdéd vzniknutych z jeho Cinnosti, ktord zlozi v
pokladni Oravského hradu. Tato suma bude
Najomcovi vratena do 15 dni po v€asnej a kvalitnej
likvidacii  dprav  suvisiacich s  filmovanim
a odovzdani nepoSkodenych  prenajatych
priestorov. V pripade nekvalitného alebo
oneskoreného zabezpecenia likvidacie uprav
filmovania, pripadne pri spbsobeni Skody na
majetku Prenajimatefa, tento je
opravneny zabezpeku pouzit na tento ucel, resp.
na odstranenie vad a poskodeni jeho majetku
spOsobenom Najomcom a Najomcovi vrati do 15
dni odo diia pouzitia zabezpeky Prenajimatefom
len nespotrebovanu Cast ZloZenej
zabezpeky. Prenajimatel sa zavazuje, ze ku driu
podpisu Potvrdenia o uvedeni priestorov do
pévodného stavu Najomcovi vrati zlozenu
zabezpeku vo vyske 5.000,-EUR.

Na zaklade ziadosti Najomcu je Prenajimatel
povinny na nevyhnutne potrebni dobu a za
odplatu  umoznit mu dodatoéné pouzivanie
Priestorov, a to najma av8ak nie vylu€ne len na
ucely filmovania opakovanych zaberov alebo inych
scén. Doba takéhoto dodatoéného pouzivania
Priestorov podlieha schvaleniu Prenajimatela,
pricom Prenajimatel nesmie bezdbvodne takéto
schvalenie na nevyhnutne potrebnd dobu
odmietnut alebo odkladat. V pripade, ak Najomca
bude uzivat Priestory na dodato¢né filmovanie,
Najomca zaplati Prenajimatelovi 5000,- EUR za
kazdych 24 hodin pouzivania Priestorov
Najomcom. VSetky dalSie prava a povinnosti sa
budu spravovat podmienkami platne dohodnutymi
v tejto Dohode.

V pripade omesSkania s akoukolvek platbou podfla
tejto Dohody, je Zmluvna strana v omeskani
povinna zaplatit uroky z omeskania, ktoré budu
urené podla sadzby vyhlasenej Eurépskou
Centralnu Bankou, platnej v prvy deri omeskania.
V pripade ak akakolvek skuto€ne uhradena platba
nepokryva celkovy nesplateny zavazok, Zmluvné
strany sa dohodli, Zze zaplateni sumu pouziju
najskdér na uhradu hlavného zavazku (kapital),
potom splatnych drokov a nakoniec ostatnych
nakladov.

3. Najomca je opravneny v Priestoroch umiestnit
vSetko potrebné vybavenie a zariadenie, najma
avsak nie vyluéne len doasné scény a zaroven je
opravneny v Priestoroch len na nevyhnutne

damages arising from Lessee’s activities. The
Security will be paid at the Oravsky hrad treasury
(cashier). This Security will be refunded to the
Lessee within 15 days after timely and proper
liquidation of film-related modifications and handed
over leased undamaged Premises. In the case of
defective or delayed liquidation of film-related
modifications, or damage to the property of the
Lessor, The Lessee is entitled to use the security
for this purpose, respectively to eliminate the
defects and damages to his property caused by the
Lessee and the Lessor is obliged to return the
unused part of the deposited security, within 15
days from the use of Security by Lessor. On The
day of signature of this Location Restoration
Release the Lessor undertakes to return to Lessee
deposited security in amount 5.000,-EUR.

If Lessee requires use of the Location for additional
days including, without limitation, to film retakes or
other scenes, Lessor shall permit for the necessary
time and for a remuneration Lessee to re-enter
upon and again use the Location for such purpose.
The dates for such additional use shall be subject
to Lessor’s approval for the necessary time, which
approval Lessor shall not unreasonably withhold or
delay. If Lessee uses the Location for additional
filming, Lessee shall pay the Lessor EUR 5000,-
rental fee per 24 hours for which Lessee uses the
Location against the invoice issued by the Lessor
respectively. In all other respects, the terms set out
herein shall apply.

If a party fails to make any payment hereunder,
interest will accrue at the base rate of the European
Central Bank as effective at the date when such
payment becomes overdue. In case the actual
amount paid does not cover the total outstanding
liability, the parties agree to use the transferred
amount first to settle the main liability (capital), then
the interests due and finally the other costs.

3. Lessee may place all necessary facilities and
equipment and make changes, additions and
alterations to the Property, including (without
limitation) creating temporary sets, removing



potrebnd dobu a v nevyhnutnom pocte parkovat
vozidla. Po ukoné&eni vSetkych prac odsuhlasenych
ucastnikmi tejto Dohody sa Najomca zavazuje
predmetné vybavenie a zariadenie z Priestorov
odstranit a ponechat’ Priestory v stave v akom ich
prevzal, s primeranym opotrebenim spésobenym
schvalenym pouzivanim Priestorov podfa tejto
Dohody. Najomca je opravneny pozadovat, aby
akékolvek vozidla (najméa automobily a motocykle)
VO vlastnictve Prenajimatefa, personalu
Prenajimatela (tak ako je definované nizsie) alebo
kohokolvek iného zijuceho a/alebo pracujuceho v
Priestoroch, boli z Priestorov odstranené pocas ich
pouzivania Najomcom alebo aby boli akékolvek
svetld zapnuté/vypnuté poc€as natacania filmu.
Najomca je zaroven opravneny, ale nie povinny,
odstranit alebo zmenit oznacenie Priestorov. V
pripade, Zze oznalenia budu odstranené alebo
zmenené, je Ndjomca alebo tretia osoba v jeho
mene je povinna tieto oznacgenia vratit na pévodné
miesto. Prenajimatel sa zavazuje v prospech
Najomcu vydat v sulade s podmienkami tejto
Dohody potvrdenie o uvedeni Priestorov do
pévodného stavu (takéto potvrdenie bude vydané
v sulade s prilohou €. 2 k tejto Dohode).

Najomca sa zavazuje zabezpecit' a suhlasi s tym,
Ze vsetci jeho zamestnanci a subdodavatelia, ktori
sa budl zdrziavat v oznaCenych miestach
Priestorov, budu dodrziavat zasady bezpec€nosti a
ochrany zdravia pri praci ako aj iné obdobné
zavazné predpisy. Najomca zaroven vyhlasuje
a deklaruje, ze disponuje vSetkymi potrebnymi
opravneniami, povoleniami a licenciami od
prislusnych organov potrebnymi pre riadne plnenie
aktivit a c&innosti Najomcu v prenajatych
Priestoroch. Po ukon&eni prac je Najomca povinny
uviest  Priestory do  pbvodného  stavu,
s prihliadnutim na primerané opotrebenie
a zaroven je povinny zabezpedit, aby inak nedoSlo
k poSkodeniu Priestorov. Najomca prebera plnu
zodpovednost za Skody na zdravi (Urazy), ktoré sa
stanu akejkolvek osobe pracujiucej pod vedenim
Najomcu v suvislosti s aktivitami Najomcu
vykonavanych v Priestoroch prenajatych na
zaklade tejto Dohody.

Najomca je povinny konat s ndlezitou
starostlivostou, tak aby zabranil vzniku Skody na
Priestoroch a v pripade vzniku Skody je povinny
odskodnit Prenajimatela za pripadné vzniknuté
Skody alalebo straty vyplyvajuce zo Skody
spbsobenej inym osobam alebo zo Skody na
majetku  spdsobenej nedbanlivostou alebo
umyselnym zavinenim Najomcu v suvislosti s

furnishing, fixtures and contents, and parking
necessary number of vehicles on the Location only
for the necessary time. Lessee agrees to remove
the same after completion of all work contemplated
under this Agreement and to leave the Location in
as good condition as when Lessee entered the
Location, reasonable wear and tear from uses
permitted herein excepted. Lessee may require
that any vehicles (including without limitation, cars
and motor cycles) owned by Lessor, Lessor
Personnel (as defined below) or anyone else living
and/or working on the Location will be removed
during Lessee’s use of the Location and any lights
be switched on/off whilst filming. Signs on the
Location may, but need not, be removed or
changed by or on behalf of Lessee, but, if removed
or changed must be replaced by or on behalf of
Lessee. Lessor agrees to execute a release in
Lessee’s favour upon Lessee’s restoration of the
Location as provided herein (such release to be
substantially in the form attached hereto as
Appendix 2).

Lessee states and guarantees that the employees
and subcontractors of Lessee shall stay within any
designated area of the Location, shall keep to the
obligatory working protection regulations and that
Lessee has obtained all the required permissions
and licences from the relevant authorities which
are necessary for the activities to be carried out at
the Location. After completing the work, Lessee
shall restore the original state of the Location,
except for reasonable wear and tear, and to use
care to prevent damage to the Location. Save as
set out below, Lessee shall take responsibility
exclusively for accidents that occur to any person
working under the authority of Lessee arising out
of Lessee’s activities at the Location.

Lessee will use reasonable care to prevent
damage to the Location and will indemnify Lessor
for any damages and/or losses arising out of
personal injuries or property damage caused by
the negligence or wilful misconduct of Lessee in
connection with the use of the Location by Lessee
by correcting the damage caused or making
restitution in a timely manner. Lessor shall notify



pouzivanim Priestorov, a to riadnym a v€asnym
odstranenim Skody alebo riadnym nahradenim.
Prenajimatel je povinny oznamit Najomcovi
akékolvek Skody, o ktorych Prenajimatefl tvrdi, ze
boli spésobené Najomcom, a to do 48 hodin od

ukon&enia ¢innosti Najomcu v Priestoroch.
Nasledne Prenajimatel umozni zastupcom
Najomcu, aby vykonali obhliadku a posudili

uplatfiovanu Skodu.

Po uzavreti tejto Dohody je Najomca opravneny
kedykolvek vykonat kontrolu na pritomnost
nebezpecnych latok v mieste Priestorov alebo
vykonat' laboratérne testy, a to prostrednictvom
certifikovanej osoby alebo organizacie (dalej len
,Certifilkovana Osoba“) na vykonavanie
prislusnych kontrol alebo skusok. Prenajimatel sa
tymto zavazuje, ze umozni vykonanie prislusnej
kontroly Priestorov podla potrieb Najomcu.

V pripade,
preukazali,

ak by vykonané kontroly a testy
Ze Priestory su kontaminované
akoukolvek nebezpelnou latkou presahujucu
povolenu referenénu uroven stanovenu
slovenskymi a / alebo medzinarodnymi
(eurdépskymi) predpismi, najomca je opravneny:

1) odstranit alebo znizit kontaminaciu alebo
uroven nebezpecnej latky pod referenénu uroven
alebo prijat’ iné sanitarne opatrenia alebo

2) s okamzitou ucCinnostou odstupit od tejto
Dohody. V pripade odstupenia od Dohody, si
Zmluvné strany vzajomne vysporiadaju plnenia
poskytnuté na zaklade Dohody do drfia odstupenia,
priom Zmluvné strany beru na vedomie, ze po
odstupeni od Dohody si voci sebe nebudu
uplatiiovat uz zZiadne iné naroky.

Naklady na odstranenie kontaminacie alebo
znizenia nebezpecnych materidlov pod referencnu
uroven alebo naklady na akékolvek iné primerané
hygienické opatrenia budu prvotne uhradené
Najomcom, avS8ak Najomca je opravneny si
zapocitat akykolvek narok vzniknuty z Uhrady
nakladov podla vySSie uvedeného vodi
akémukolvek splatnému naroku resp. pohladavke
Prenajimatela voci Najomcovi alebo akymkolvek
inym spdsobom, a to vystavenim faktury tykajuce;j
sa prisludnych nakladov Prenajimatelovi.

4. Prenajimatel vyhlasuje a zodpoveda za to, Ze je
opravneny a disponuje vSetkymi povoleniami na
uzatvorenie a plnenie tejto Dohody, je opravneny
udelit povolenie Najomcovi uzivat predmetné

Lessee of any damages Lessor claims to be
caused by Lessee within 48 hours of Lessee’s
completion of its activities at the Location. Lessor
shall then authorise Lessee’s representatives to
inspect and assess the claimed damage.

Following the execution of this Location
Agreement, the Lessee is entitled to conduct a
hazardous material inspection on site at the
Location and run tests in a laboratory respectively,
by engaging a laboratory accredited by the
National Accreditation Authority (hereinafter as
"Laboratory") to conduct the inspection and the
test. Lessor makes it possible for the Lessee and
the Laboratory to conduct the inspection at the
Location.

If the inspections and tests would prove that the
Location is contaminated by any hazardous
material exceeding the allowed reference level
specified by the Slovakian and/or international
(European Union) regulations, the Lessee is
entitled to:

1) remove or reduce below the reference level the
contamination or level of hazardous material, or to
take other sanitary measure or

2) withdraw from this Location Agreement with
immediate effect. In such case of withdrawal the
parties settle the services already provided but no
further claims shall be made by any of the parties.

The costs of the removal of contamination or
reduction of hazardous materials below the
reference level or costs of any other reasonable
sanitary measures shall be pre-paid by the Lessee
but recharged for the Lessor by set-off against any
fee payable by the Lessee or otherwise by
invoicing these costs to the Lessor.

4. Lessor has all the necessary authorisations to
conclude and fulfil the present Location Agreement
and is entitled to grant permission to Lessee to use
the Location as well as all the rights granted in the



Priestory vratane opravnenia udelit Najomcovi
vSetky prava v zmysle tejto Dohody, disponuje
vSetkymi potrebnymi autorskymi pravami (vratane
akéhokolvek druhu oznacenia a vzorov, ktoré sa v
Priestoroch nachadzaju) a je opravneny udelit
vSetky prava uvedené v tejto Dohode Najomcovi
bez suhlasu akychkolvek inych fyzickych alebo
pravnickych osdéb a ze nahravky tykajuce sa
Priestorov, neposkodia ziadne prava akejkolvek
inej tretej strany. Prenajimatel poskytne Najomcovi
Priestory v dobrom prevadzkovom stave na
dohodnuty ucel, tak aby bolo Najomcovi a jeho
zamestnancom alalebo subdodavatelom
umoznené nepretrzité uzivanie Priestorov pocas
pripravy, natadCania a obnovovacich prac.
Prenajimatel vyhlasuje, ze si je vedomy povahy a
druhu Cinnosti, ktord bude Najomca vykonavat v
Priestoroch a bez vyhrad s fou suhlasi.

5.Prenajimatel  tymto  udeluje =~ Najomcovi
neodvolatelné pravo vyhotovovat fotografické
snimky, nahravky alebo iné zobrazenia Priestorov
alebo ich akychkolvek c¢asti podfa uvazenia
Najomcu a to prostrednictvom oznacenia a/alebo
reprodukovania skutoéného nazvu, oznaceni, log,
ochrannych znamok a dalSich identifikacnych
prvkov Priestorov, bez ohladu na skutoénu podobu
alebo nazov Priestorov alebo akejkolvek ich ¢asti
v akejkolvek suvislosti pre potreby Filmu. Odmena
za udelenie vySSie uvedeného opravnenia je
zahrnuta v najomnom upravenom ¢l. 2 tejto
Dohody. Najomca je zarovenn opravneny
kedykolvek vyhotovit duplikat alebo znovu vytvorit
scénu, ktora bude kopirovat a obnovovat vsetky
alebo akukolvek Cast Priestorov, vratane (ale nie
vyluéne len) akychkolvek oznaceni a interiéru
predmetnych Priestorov, pricom Najomcovi patri
pravo takéto duplikdty a obnovené kdpie
Priestorov fubovolne upravovat. Prava udelené
Najomcovi v zmysle tohto bodu Dohody Najomcu
zaroven opravniuju k uzivaniu Priestorov vratane
vykonavania pripravnych, nastavovacich,
rozmiestfiovaniach prac a nakricania ako aj na
vykon demontaznych prac nevyhnutnych pre
Produkciu, k umiestneniu akéhokolvek
technického vybavenia, k vstupu Cclenov
obsluzného personalu, hercov a prispievatelov,
ktori sa v Priestoroch pohybuju, k vstupu a
odchodu inych pracovnikov a pre umiestnenia
zariadeni Najomcu na natacanie, vyrobu audio
al/alebo video nahravok pre Produkciu (vratane
nahravok Priestorov z vnutra aj z vonku).

present Location Agreement and that Lessor owns
and bears all the copyrights in connection with the
Location (including any kind of signs and patterns
found there), can grant all the rights defined in the
present agreement to Lessee without the
permission of any natural or legal third parties, and
that the recording of the Location made by Lessee
shall not harm the rights of any third party. Lessor
delivers the Location to Lessee in good working
order and as known by Lessee and shall allow the
uninterrupted use of Lessee and its employees
and/or subcontractors during the preparation,
shooting and restoration works. Lessor has
acknowledged the activity to be provided by
Lessee in the Location and expressly approved it.

5. In return for the fee described in section 2 of the
present Location Agreement — which also covers
the possibility of the presentation of the Location
(as set out below) in the Production — Lessor
hereby gives its irrevocable permission to
photograph, record and depict the Location and/or
any part or parts thereof, accurately or otherwise,
as Lessee may choose, using and/or reproducing
the actual name, signs, logos, trademarks and
other identifying features thereof and/or without
regard to the actual appearance or name of the
Location or any part or thereof, in connection with
the Film. Lessee shall have the right to construct a
set duplicating and recreating all or any part of the
Location, including, but not limited to, any signs
and the interiors of said Location and Lessee shall
have the right to alter such duplicates and re-
creations. The permission given herein shall allow
Lessee the use of the Location and the
preparation, set building, shooting and dismantling
work necessary for the Production, for the
placement of any technical equipment, for the crew
members, actors and contributors staying there, for
the entry and exit of the staff and equipment of
Lessee for the shooting, for making audio and/or
video recordings for the Production (including the
recording of the Location inside and outside).



6. Najomca ani jeho pravny nastupca nie je
povinny pouzit nahravky tykajuce sa Priestorov
alebo akymkolvek spbésobom s Priestormi
suvisiace pri  Produkcii alebo ich pouzit
akymkolvek inym spbsobom, pricom
Prenajimatefovi v suvislosti s rozhodnutim
Najomcu predmetné nahravky nevyuzivat
nevznika Zziadne opravnenie vzniest akykolvek
narok na nahradu $kody. Ué&astnici Dohody sa
dohodli, ze poCas Doby uZivania nebude ani
Prenajimatel, ani jeho zastupcovia, zamestnanci
alebo akakolvek tretia strana alebo organizacia
spojena s Prenajimatelom opravnena pouzivat
akékolvek audio alebo video nahravacie
zariadenie na vyrobu akéhokolvek filmu, videa
alebo audio zaznamu alebo fotografie z Priestorov,
v ktorych Najomca vykonal svoje upravy alebo
zmeny.

7. Najomca svojim podpisom prehlasuje, Ze nesie
pinu zodpovednost za vstup do Priestorov, ktoré
su verejne nepristupné a uvedomuje si rizika
spojené s navstevou tychto priestorov.

Najomca sa zavazuje reSpektovat stanovisko
Pamiatkového Uradu v tomto zneni:

Oravsky hrad je Narodnou kultirnou pamiatkou, na
ktoru sa vztahuje Zakon €. 49/2002 Z.Z. o ochrane
pamiatkového fondu. VSetky vykonavané Cinnosti
zo strany N&jomcu je mozné realizovat iba
v sulade s ustanoveniami tohto zdkona. Najomca
je povinny predchadzat ohrozeniu, poskodeniu
a zni€eniu NKP a zaroven nesmie premiestriovat
a vyuzivat hnutelné zbierkové predmety
v interiéroch a exteriéroch Oravského hradu bez
suhlasu zodpovedného pracovnika Oravského
muzea, uréeného na vykon dozoru. Najomca nie je
opravneny dat predmet najmu do podnajmu alebo
vypozicky.

Najomca vyhlasuje, Zze sa pred podpisom tejto
zmluvy oboznamil v ramci ohliadky na mieste
samom s priestormi Oravského hradu a vonkajSim
okolim,  ktoré ma zaujem docasne
vyuzit a vyhlasuje, Zze plne zodpovedaju jeho
poziadavkam .

Najomca sa zavazuje uzivat predmet prenajmu
podla dohodnutych podmienok a starat’ sa aby na

6. Neither Lessee nor its legal successors are
obliged to use the recordings of the Location or
ones in connection with that in the Production or
make use of it in any other way, and Lessor shall
not raise any claim for compensation in this
respect. The Parties agree that, during the Usage
Time, neither Lessor, nor its officials, employees or
any third party or organisation related to Lessor,
can use any kind of audio or video recording
equipment to make any kind of film, video or audio
recording or photograph of Lessee’s improvements
or changes to the Location.

7. By undersigning this Agreement the Lessee
declares that he has full responsibility for entering
Locations that are not publicly available and is
aware of the risks posed with entering such
Premises.

The Lessee undertakes to respect the opinion of
the The Monuments Board of the Slovak Republic
in the following terms:

Oravsky hrad is a National Cultural Heritage
Monument (hereinafter “NCHM”), covered by the
Act no. 49/2002 Coll. on the protection of
monuments and historic sites. All the actions
performed by the Lessee shall be made in
accordance with the provisions of Act no. 49/2002
Coll. The Lessee is obliged to prevent the NCHM
from risks, damage and destruction and at the
same time it is forbidden to move and use movable
objects of the collections in the interiors and
exteriors of the Oravsky hrad without the
permission of the member of Orava Museum staff
responsible for the supervision. The Lessee is not
entitled to sublease or loan for use the subject of
the lease.

The Lessee declares that prior to the undersigning
of this Agreement, he noted on on-the-spot with the
Premises of Oravsky Hrad and the outside
environment, which he wants to use on temporary
basis and declares that they fully meet his
requirements.



predmete prenajmu nevznikla Skoda jeho
uzivanim.
Najomca sa zavazuje nefajit v areali

a v priestoroch Oravského hradu, pripadne fajgit
na presne vyhradenom mieste pre fajciarov podla
dohody.

Najomca sa zavazuje Upravy predmetu zmluvy
konzultovat a vykonat len so suhlasom
prenajimatela.

Najomca sa zavazuje po skonceni najmu uviest
prenajaté priestory do pdévodného stavu (ak boli
vykonané upravy potrebné na nakrucanie) a vratit
v stave v akom ich prevzal. Najomca ulozi
vyprodukovany odpad do vlastnych obalov
a zabezpedi ich odvoz a likvidaciu.

Najomca zodpoveda za vSetky Skody na
prenajatych nehnutelnostiach vzniknuté
v kauzalnej suvislosti s vykonom jeho
¢innosti, vratane 8kéd spésobenych tretimi
stranami, ktorym umoznil vstup do priestorov
Oravského hradu a zavazuje sa tieto uhradit

prenajimatelovi v celom rozsahu.

Najomca pri realizacii svojho zameru zodpoveda aj
za Skody, ktoré by vznikli tretim osobam, ktorym
umoznil vstup do prenajatych priestorov a suviseli
by s poruSenim predpisov BOZP podla
zakona ¢€.124/2006 Z.z. o bezpecnosti a ochrane

zdravia pri praci v plathom zneni, pripadne
porusenim predpisov o] poziarnej
bezpecnosti podla zakona ¢.314/2001 Z.z.

o ochrane pred poziarmi v plathom zneni.

Najomca sa zavazuje zabezpecit zdravotnu sluzbu
na vlastné naklady. Najomca sa zavazuje
reSpektovat zakon ¢&. 49/2002 Z.z. o ochrane
pamiatkového fondu v platnom zneni

Najomca je povinny oznamit prenajimatelovi druh,
ECV a Ggel pozadovaného vjazdu vozidiel do
arealu Oravského hradu 24 hodin dopredu na
mailovu adresu:
veduca.marketing@oravskemuzeum.sk

Prenajimatel je opravneny vstupovat na predmet
najmu podla ¢ll. tejto zmluvy =za dcasti
opravnenych zastupcov najomcu a to z dévodu
kontroly dodrziavania u€elu najmu podfa €.1.

The Lessee undertakes to use the subject of the
lease under the agreed conditions and to ensure
that the property is not damaged due to its use.

The Lessee undertakes not to smoke in the
premises of Oravsky hrad, in the case of smoking,
he will smoke only in a strictly reserved area for
smokers, according to the agreement.

The Lessee undertakes to consult the changes of
the subject of the lease and make any changes
only with the consent of the Lessor.

The Lessee undertakes to return the rented
Premises in the original condition (if there were
made film-related modifications) and in conditions
when Lessee entered the Premises. The Lessee
stores the produced waste in his own package and
secures its removal and disposal.

The Lessee is responsible for all damages on
leased Premises incurred in connection with the
performance of his duties, including damages
caused by third parties which entered Oravsky
Hrad with Lessee’s permission and Lessee
undertakes to compensate suffered damage.

The Lessee in the realization of his intention is also
responsible for the damage that would be caused
to the third parties which entered Oravsky Hrad
with Lessee’s permission and would be related to
the violation of the working protection regulation

pursuant to Act No. 124/2006 Coll. on Safety and
Health at Work, as amended, or in violation of
regulations on fire safety pursuant to Act No.
314/2001 Coll. on Fire Protection, as amended.

The Lessee undertakes to provide a health service
at his own expenses. The Lessee undertakes to
respect the Act no. 49/2002 Coll. on the protection
of monuments and historic sites, as amended.

The Lessee is obliged to notify the Lessor 24 hours
in advance, about the vehicle type, vehicle
registration number and the purpose of the
required entry of vehicles to the Premises located
at Oravsky hrad on the following e-mail address:
veduca.marketing@oravskemuzeum.sk.

The Lessor is entitled to enter the subject of the
lease under Article | of this Agreement with the
participation of the authorized representative of the
Lessee. The purpose of this inspection is to check,
if subject of the lease is used according to purpose
of lease, as set in Article |. of this Agreement.



Prenajimatel sa zavazuje:

- umoznit’ ngjomcovi vstup do budovy a uzivanie
predmetu najmu;

- zabezpecit vykon dozoru s poskytnutim
sucinnosti pri rieSeni technickych zabezpeceni;

- Upravy predmetu zmluvy konzultovat a vykonat
len so suhlasom najomcu.

Prenajimatel nezodpoveda za stratu, zni€enie
alebo poSkodenie veci a predmetov vnesenych
najomcom Vv jeho vlastnictve alebo vo vlastnictve
tretich os6b do prenajatych priestorov.

Prenajimatel nezodpoveda najomcovi za pripadne
Skody spbsobené vySSou mocou, padanie snehu,
ladu, stromov, skal a pod..

Najomca je poisteny za Skodu, ktoru méze
spOsobit’ Prenajimatelovi v suvislosti s vykonom
svojej €innosti a rovnako sa toto poistenie vztahuje
aj na Skodu, ktori by Najomca mohol spésobit
Prenajimatelovi v prenajatych priestoroch.

8. V pripade, ak z dévodu choroby reziséra, ktory
poskytuje  sluzby pre Film, z dévodu
poveternostnych podmienok, alebo akejkolvek ingj
udalosti, ktora je mimo primeranej kontroly
Najomcu (dalej len ,Udalost vySSej moci“)
a v dbésledku ktorej dbjde k preruSeniu uzivania
Priestorov Najomcom, Najomca je opravneny na
zaklade vlastného uvazenia alebo (i) prediZit Dobu
uzivania o také dalSie obdobie, ktoré bude
Najomca pozadovat a/alebo (ii) pouzit Priestory
v inych vzajomne odsuhlasenych terminoch, a to
po dobu nevyhnutnt pre Najomcu na dokon&enie
filmovania, fotografovania a inych prac
predpokladanych touto Dohodou. V pripade vzniku
Udalosti vy$Sej moci a pocas jej trvania Najomca
nie je povinny platit Najomné.

9. VSetky prava akéhokolvek druhu viaznuce na
akychkolvek video, foto a zvukovych zaznamoch
vyhotovenych v sulade s touto Dohodou (vratane
ale nie vylucne len prava vystavovat akékolvek a
vSetky scény zobrazené alebo zaznamenané v
Priestoroch alebo prava na reprodukciu Priestorov
bez teritoridlneho a Casového obmedzenia na
akomkolvek médiu, existujicom teraz alebo
vzniknutom v buducnosti) budd zverené a budu

The Lessor undertakes to:

- allow the Lessee to enter the building and use the
subject of the lease;

- ensure the performance of supervision by
providing synergies in technical security solutions;
- to consult the changes of subject of the lease and
make them with the Lessee's consent.

The Lessor is not responsible for the loss,
destruction or damage of the property and objects
in Lessee’s ownership or ownership of third
parties, which were brought by the Lessee to t the
Location.

The Lessor is not liable to the Lessee for any
damage caused by Force Majeure, falling snow,
ice, trees, rocks, etc.

The Lessee is insured for any damage he may
incur to the Lessor in connection with the
performance of his activities, and this insurance
also covers the damage that the Lessee could
cause to the Lessor in the Location.

8. If, because of illness the director rendering
services on the Film, weather conditions, or any
other occurrence beyond Lessee's reasonable
control (each being an “Event of Force Majeure”),
Lessee’s use of the Location is interrupted, Lessee
shall have the right at its election either (i) to extend
the Usage Time by such further period as Lessee
shall require, and/or (ii) to use the Location on such
other dates as shall be mutually agreed and for
such period as is necessary for Lessee to complete
all the filming, photography and work contemplated
under this Agreement. The Lessee shall not pay
rental fee during the period of an Event of Force
Majeure.

9. All rights of every kind in and to all photographs,
video and sound recordings made hereunder
(including, but not limited to, the right to exhibit any
and all scenes photographed or recorded at and of
the Location or reproduction of the Location
throughout the world in any and all media now
known or hereafter devised in perpetuity) shall be
and remain vested in Lessee, its successors,
assigns and licensees, and neither Lessor nor any



patrit  vylutne Najomcovi, jeho pravnym
nastupcom, nadobudatelom a drzitelom licencii.
Prenajimatelovi ani jeho dalSim najomcom, alebo
akejkolvek inej strane, ktora by teraz alebo v
budicnosti prejavila zaujem o Priestory, nevznika
opravnenie akymkolvek spésobom uplatfiovat
Ziadne prava suvisiace s a tykajuce pouzitia
predmetnych fotografii, videa a/alebo zvukovych
zdznamov, a to bez ohfadu na skutoCnost, ze
takéto pouzitie je alebo mbéze byt povazované za
hanlivé, nepravdivé alebo cenzurovatelné.
Prenajimatel sa tymto sam ako aj v mene
akéhokolvek najomcu alebo akejkolvek inej tretej
strany, ktor& ma alebo v buducnosti bude mat
zaujem o Priestory, vzdava akychkolvek a
vSetkych prav na ochranu sukromia, publicity alebo
akychkolvek inych prav podobnej povahy v
suvislosti s vyuzivanim akejkolvek fotografie, video
alebo zvukovej nahravky vyhotovenej v sllade s
touto Dohodou. Bez ohladu na akykolvek opravny
prostriedok, ktory je Prenajimatel opravneny vyuzit
v sulade so zakonom alebo touto Dohodou,
Prenajimatel sa tymto vzdava akéhokolvek prava
uplatnenie ktorého mbéze mat za nasledok vydanie
uradného zakazu alebo vznik prava ziadat zakaz
vyvoja, vyroby, vystavovania, propagacie a/alebo
distribacie Filmu.

9/A V pripade akéhokolvek naroku zo strany
Prenajimatela voci Najomcovi, €i uz materialneho
alebo nematerialneho, Prenajimatel je opravneny
uplatnit len zakonné naroky tykajuce sa nahrady
Skody, ak takéto Skody vzniknu. Prenajimatel nie
je opravneny zasahovat do filmovania, vysielania,
vystavovania, distribucie alebo akéhokolvek iného
vyuzitia audiovizualnych diel patriacich Najomcovi
alebo do akychkolvek prav Najomcu na zaklade
tejto Dohody.

10. Prenajimatel udeluje svoj predchadzajuci
suhlas s opravnenim Najomcu podlfa jeho
vlastného uvazenia postupit tito Dohodu ako
celok alebo akékolvek pravo Najomcu z nej
vyplyvajuce na Helsing S5 Productions Inc, c/o
#402,1008 Homer Street Vancouver BC V6B2X1
Canada (dalej ,VH5%) alebo na akukolvek inu
spolo¢nost v ramci svojej skupiny spolo¢nosti,
alebo akukolvek inu tretiu uréenu spolo¢nostou

VH5. Postipenie tejto Dohody je uc&inné
oznamenim postupenia Prenajimatelovi.
Prenajimatefl nie je opravneny bez

predchadzajuceho pisomného suhlasu Najomcu
postupit' Ziadne prava vyplyvajuce z a suvisiace s
touto Dohodou.

tenant, or any other party now or hereafter having
an interest in the Location, shall have any right of
action against Lessee or any other party arising out
of any use of said photographs, video and/or sound
recordings whether or not such use is, or may be
claimed to be, defamatory, untrue or censurable in
nature. Lessor, on behalf of itself and any tenant,
and any other party now or hereafter having an
interest in the Location, hereby waives any and all
rights of privacy, publicity or any other rights of a
similar nature in connection with the exploitation of
any such photography, video or sound recordings.
Notwithstanding any remedy to which Lessor may
become entitled by contract or at law, Lessor
hereby waives any right it may have to enjoin or
seek to enjoin the development, production,
exhibition, promotion and/or distribution of the
Film.

9/A In the event of any claim by Lessor against
Lessee, whether or not material, Lessor shall be
limited to Lessor’s remedy at law for damages, if
any, and Lessor shall not be entitled to interfere
with the filming, broadcast, exhibition, distribution
or other exploitation of any of Lessee’s audio-
visual works or any of Lessee’s rights hereunder.

10. Lessor gives its approval in advance that the
Lessee shall be entitled to freely assign or license
all or part of this Location Agreement or any of its
rights under this Location Agreement to Helsing S5
Productions Inc, c/o #402,1008 Homer Street
Vancouver BC V6B2X1 Canada (,VH5") any
company within its company group. or any third
party designated by VHS5. Lessor shall not assign
any rights under the present Location Agreement
other than with specific prior written approval by
Lessee.

10



11. Tato Dohoda je podpisana v slovenskom
a anglickom jazyku. V pripade nezrovnalosti medzi
tymito dvoma verziami bude rozhodnéa slovenska
verzia.

12. Tato Dohoda sa spravuje slovenskym pravnym
poriadkom. Prava a povinnosti neupravené
Dohodou sa spravuju zakonom ¢&. 40/1964 Zb.
Obciansky zakonnik, ako aj inymi dotknutymi
vSeobecne zavaznymi pravnymi predpismi. V
pripadné akychkolvek zalezitosti, sporov, ktoré sa
vyskytnu v suvislosti s touto Dohodou a ktoré nie
je mozné vyriesit zmierlivo, sa U&astnici Dohody
obratia vecne a miestne prislusny vSeobecny sud
v Slovenskej republike.

13. Ugastnici Dohody st opravneni ukongit tato
Dohodu odstupenim len v pripade podstatného
poruSenia tejto Dohody druhym uGc¢astnikom
Dohody. Vo vSetkych ostatnych pripadoch sa
platnost a ucinnost tejto Dohody koné&i alebo
uplynutim Doby uzivania alebo po vzajomnej
dohode uc&astnikov.

14. V8etky informacie, o ktorych sa Prenajimatefl
(vratane jeho veducich pracovnikov, agentov,
zamestnancov a vratane navstevnikov, ktori su
pritomni v Priestoroch na zaklade suhlasu
Prenajimatefa po dobu pritomnosti Najomcu v
Priestoroch na zaklade tejto Dohody, dalej spolu
len ako ,Personal Prenajimatela“) dozvie a ktoré
sa vztahuju sa k Filmu, ako najma identifikacia
miesta nataCania (vratane Priestorov) pouzita pri
vyrobe Filmu, identita hercov ako aj dalSich
umelcov, ktori prispievaju alebo sa zuc&astriuju
vyroby Filmu, vyrobny  program Najomcu a

vyrobné technologie Najomcu (najma jeho
vybavenie, zariadenia, hardvér a softvér) su a
ostani  dbévernymi  informaciami  Najomcu

(,Doverné informacie®). Prenajimatel sa zavazuje
nezverejnit’ a je povinny zabezpedit, aby Personal
Prenajimatela rovnako nezverejnil a ani
nespristupnil akékolvek Doverné informacie
nijakym spésobom ziadnej tretej osobe (okrem
Najomcu), a to ani prostrednictvom
spotrebitelského alebo obchodného marketingu
alebo propagacie (vratane vSetkych sprievodnych
materialov), prostrednictvom  novinovych,
rozhlasovych, televiznych alebo inych reportérov,
inych zastupcov tlate ako no ziadnym priatelom,
¢lenom rodiny, znamym alebo Sirokej verejnosti.

11. The present Location Agreement has been
signed in Slovak and in English. In case of
discrepancies between the two versions, the
Slovak version prevails.

12. The present Agreement is governed by Slovak
law. In respect to the present Agreement, for
issues not regulated in the Agreement Act No.
40/1964 Coll. on the Civil Code and all respective
binding legal regulation shall be applicable. In any
issues, disputes emerging in connection with the
present Agreement that cannot be settled in a
peaceful manner shall be decided by competent
general court of Slovak Republic.

13. The Parties can terminate the present Location
Agreement with immediate notice only in case of a
serious breach of contract by the other Party. In
other cases, the present Location Agreement
terminates at the expiry of the Usage Time, or can
be terminated only with mutual agreement of the
Parties.

14. Any and all information acquired by Lessor
(and its directors, agents or employees and any
visitor present at the Location with Lessor's
permission whilst Lessee is present at the Location
pursuant to the Agreement (together “Lessor
Personnel”)) relating to the Film including, without
limitation, the identity of locations (including the
Location) used in making the Film, the identity of
actors and other artists contributing to or
participating in the Film, Lessee’s production
schedule and Lessee’s production technologies
(including, without limitation, facilities, equipment,
hardware and software) is and shall remain the
confidential information of Lessee (“Confidential
Information”). Lessor shall not, and shall procure
that Lessor Personnel shall not, disclose
Confidential Information to any third party (other
than Lessee) including, without limitation, by
means of any consumer or trade marketing or
publicity (including all collateral material) or to any
print, radio, broadcast or new-media journalist, any
other representative of the press or media, any
friends, family members, acquaintances or
members of the general public.
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15. PocCas doby trvania tejto Dohody aj po jej
ukon&eni Prenajimatel nebude priamo ani
nepriamo Sirit, duplikovat, publikovat, disponovat,
distribuovat alebo akymkolvek inym spdsobom
zverejfiovat akékolvek dokumenty, materialy,
prvky a/alebo informacie akéhokolvek druhu,
vratane fotografii alebo videi predmetnej filmovej
scény alebo Priestorov, ktoré suvisia alebo sa
akymkolvek spésobom tykaju vyvoja, vyroby alebo
vyuzitia Filmu, a to bez ohladu na pocet
prijimatelov a spdsob zverejhovania, & uz na
internete, alebo prostrednictvom
obdobnych/nastupnickych technolégii, najma, ale
nie vyluéne len vSetkych socialnych médii a
socialnych sieti webovych stranok, ako je Twitter a
Facebook, blogy, multimedidlnych sprav (napr.
SMS, MMS, e-mail, atd. vratane buducich
technologii alebo podobnych metdd alebo
(prostrednictvom mobilného telefénu, fotoaparatu
alebo iného nahravacieho zariadenia).

16. Prenajimatel sa zavazuje po tom, ako budu
Priestory Najomcom uvedené do pdévodného
stavu, vydat v prospech Najomcu potvrdenie
o uvedeni priestorov do pévodného stavu (v sulade
s prilohou ¢€.1 tejto Dohody. Priloha ¢€.1 je
neoddelitelnou sucastou tejto Dohody o mieste.

17. Zmluvné strany vyhlasuju, Zze zmluvu uzatvorili
po vzajomnej dohode, jej obsahu rozumeji a na
znak suhlasu zmluvu podpisali. Tato zmluva
nadobuda platnost diom podpisania obidvoma
zmluvnymi stranami a ac€innost prvym driom
nasledujucim po dni jej zverejnenia na webovom
sidle. Zmluvné strany vyslovne suhlasia so
zverejnenim tejto zmluvy v jej plnom rozsahu
vratane moznych priloh a dodatkov v centralnom
registri zmluv.

V Oravskom Podzamku dna 5.2. 2020

15. During the term of and following the termination
of this Location Agreement, Lessor shall not at any
time, directly or indirectly, disseminate, duplicate,
publish, dispose of, distribute or in any other
manner whatsoever, whether to a single or multiple
recipients or onto the internet or
replacement/successor technologies, including
without limitation all social media and social
networking websites such as Twitter and
Facebook, blogs, multimedia messaging (e.g.,
SMS, MMS, email, etc., and future technologies or
methods in the nature thereof) and the like,
disclose any materials, elements and/or
information of any kind, including on-set or location
personal photographs or videos (whether by use of
cell phone, camera or other recording device)
dealing with or in any way relating to the
development, production or exploitation of the
Film.

16. Lessor agrees to sign the release in Lessee’s
favour upon Lessee’s restoration of the Location as
provided herein (such release to be in the form
included in Appendix 1 hereof). Appendix 1 is an
inseparable part of the present Location
Agreement.

17. The Contracting Parties declare that they have
concluded this Agreement by mutual agreement,
they understand its contents and have signed this
Agreement as a sign of approval. This Agreement
shall enter into force on the date of signature by
both Contracting Parties and is effective the day
after its publication on web site. The parties
expressly agree to the full disclosure of this
Agreement, including possible annexes and
additions to the central register of treaties.

In Bratislava on the 5" of February 2020

[Prenajimatel / Lessor]
PaedDr. Maria JagnesSakova
Riaditel'ka OM/Director OM POH

[Najomca / Lessee]
Ing. Dalibor Vasica
Konatel / directing manager
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PRILOHA €. 1
POTVRDENIE O UVEDENi PRIESTOROV DO
POVODNEHO STAVU

Zo dia:
Komu: Spectral s. r. 0. (“Najomca”)
Od: Oravské Muzeum P.O.

Hviezdoslava (“Prenajimatel™)

“Van Helsing S5” (“Film”) a Dohoda o uzivani
priestorov uzatvorena medzi Prenajimatefom a
Najomcom dia .........c.ce..... (Dohoda”)

1. V sulade s podmienkami uvedenymi v Dohode
Prenajimatel tymto:

(a) potvrdzuje, ze Prenajimatel vykonal
obhliadku Priestorov po ukonceni ich pouzivania zo
strany Najomcu a vyhlasuje, ze Priestory boli
Najomcom uspokojivo vratené do pévodného stavu
v sulade so vSetkymi podmienkami Dohody;

(b) tymto potvrdzuje, ze z titulu Dohody
Najomca nema ziadne iné povinnosti a zavazky
voCi Prenajimatelovi a Prenajimatel nema a ani v
budicnosti nebude mat voc€i Najomcovi zZiadne
naroky, poziadavky alebo dbvody na podanie
prislusnej zaloby na sude, v suvislosti s uzivanim
Priestorov Najomcom, predmetom Dohody alebo s
tym spojenymi skuto€nostami.

2. Toto zavazné potvrdenie je vydané prospech
Prenajimatela a Najomcu ako aj ich opravnenych
nastupcov, drzitelov licencie a nadobudatelov prav,
priom uvedené potvrdenie nemdze byt nijakym
spdsobom menené alebo dopifiané inak ako v
pisomnej forme s podpismi vSetkych ucastnikom
Dohody.

3. Toto potvrdenie nema ziadny obmedzujici alebo
iny vplyv na prava udelené Najomcovi
Prenajimatefom podla Dohody.

4. Vydanie tohto potvrdenia sa spravuje a
interpretuje v sulade so slovenskym pravnym
poriadkom.

5. Prenajimatel sa zavazuje, ze ku dniu podpisu

tohto protokolu Najomcovi vrati zlozenu zabezpeku
vo vysSke 5.000,-EUR.

V Oravskom Podzamku dna ............. 2020

Oravské Muzeum P.O.Hviezdoslava

APPENDIX 1
LOCATION RESTORATION RELEASE

Dated
To: Spectral s. r. 0. (“Lessee”)
From: Oravské Muzeum P.O.

Hviezdoslava (“Lessor”)

“Van Helsing S5” (the “Film”) and agreement
dated between Lessor and Lessee
(the “Location Agreement”)

1. In accordance with the terms of the Location
Agreement, Lessor:

(a) acknowledges that Lessor inspected the
Location upon the completion of Lessee’s use
thereof and agrees that the Location has been
satisfactorily restored to its prior condition in
accordance with the terms and conditions of the
Location Agreement;

(b) hereby releases Lessee from any and all
duties and obligations and from any and all claims,
demands and/or causes of action of any kind or
nature whatsoever which Lessor may have against
Lessee, now or in the future, whether in connection
with the Location, the subject matter of the Location
Agreement or otherwise.

2. This Release shall be binding upon and shall inure
to the benefit of Lessor and Lessee and their
respective successors, licensees and assigns and
cannot be modified or amended except in writing
signed by the parties hereto.

3. This Release shall in no way be deemed to limit or
otherwise affect the rights granted to Lessee by
Lessor under the Location Agreement.

4. This Release shall be governed by and construed
in accordance with Slovak law.

5. On The day of signature of this Location
Restoration Release the Lessor undertakes to return
to Lessee deposited security in amount 5.000,-EUR.

In Oravsky Podzamok on ........

Spectral, s.r.o.
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